GARANIZIA - QUESTO PRODOTTO E GARANTITO PER 24 MESI DALLA DATA DI
ACQUISTO CONTRO DIFETTI DI MATERIALE O FABBRICAZIONE.

LA GARANZIA NON COPRE ALTRI TIPI DI DANNO. EVENTUALI RIPARAZIONI IN
GARANZIA NON MODIFICHERANNO LA DURATA DELLA STESSA.

WARRANTY - FOR A PERIOD OF 24 MONTHS FROM THE PURCHASE DATE THE
PRODUCT IS WARRANTED FOR DAMAGE RESULTING FROM DEFECTIVE
WORKMANSHIP AND MATERIAL. WARRANTY DOES NOT COVER ANY OTHER KIND
OF DAMAGE. REPARATIONS DURING THE WARRANTY PERIOD DO NOT

CHANGE THE WARRANT DURATION.

GARANTIE - LE PRODUIT EST GARANTI CONTRE LES DEFAUTS DES MATERIAUX OU
DE FABRICATION PENDANT UN DELAI DE 24 MOIS DES LE DATE DE

L'ACHAT. NOTRE GARANTIE,AINSI QUE NOTRE RESPONSABILITE,SONT LIMITEES
AUX PIECES RECONNUES DEFECTUEUSES ET LES REPARATIONS

EVENTUELLES DONNEES EN GARANTIE EN POURRONT PAS CHANGER LE DELAI DE
LA MEME.

GARANTIE - DIE GARANTIE ENTSPRICHT 24 MONATE AB DEM KAUFDATUM UND
DECKT ALLE AUSFUHRUNGS-ODER MATERIALMANGEL. IN DER

DIE GARANTIE DECKT KEINE ANDERE MANGEL.IN DER GARANTIEFRIST
DURCHGEFUHRTE REPARATUREN WERDEN DIE GARANTIEDAUER NICHT ANDERN.
GARANTIA - ESTE PRODUCTO ESTA GARANTIZADO POR 24 MESES A PARTIR DE LA
FECHA DE COMPRA CONTRA DEFECTOS DE MATERIAL O BIEN DE
FABRICACION.LA GARANTIA NO CUBRE OTROS TIPOS DE DANOS. EVENTUALES
REPARACIONES DURANTE LA GARANTIA NO MODIFICARAN LA DURACION DE LA
MISMA.

ZARUKA - PRO OBDOBI 24 MESICU Z DATU NAKUPU PRODUKT JE ZARUK ZA SKODY
VYPLYVAUJICI Z CHYBNE

EFTYHIH - TA NEPIOAO 24 MHNQN AMO THN HMEPOMHNIA ATOPAXL TOY.

TO TMPOION KAAYMTETAI AMNO EMYHIH OION AD®OPA EAAATQMATIKA MEPH
KAGQI KAl AITOXIA YAIKOY

H EMMYHIH AEN KAAYNTEI ONOIAAHTOTE AAAH ANQAEIA ZHMIAXL.
AMOKATAEXTAZLEIX KATA THN MEPIOAO EIMYHIHI AEN

AAAAZOYN THN AIAPKEIA THX EITYHIHY.

ZARUKA - TENTO PRODUKT JE ZARUCENY ZA 24 MESIACOV OD DATUMU NAKUPU
PROTI DEFKTOK V MATERIALOCH ALEBO VYROBKU.

ZARUKA NEPOVEZUJE INE TYPY SKOD. AKEKOLVEK OPRAVY ZARUKY NESMIE
IMENIT DOBU TRVANIA.

TAKUU - 24 KUUKAUDEN LOPPUA LOPPUPAATOSTA TUOTE ON VAHINGOITETTU
VAHINGOISTA TYOPAIKKA JA MATERIAALL. TAKUU El KORVAA MUITA
MUUTTAMISESTA. TAKUUTAIKAAN KAYTETTAVAT PALAUTUKSET ALA MUUTA
TAKUUN KESTO.

GARANTI - FOR EN PERIOD | 24 MANOR FRAN KOPDATUM PRODUKTET
GARANTIERAS FOR SKADOR SOM SKADAS FRAN DEFEKTIVT ARBETSMANSKAP
OCH MATERIAL. GARANTI UTFAR INTE ANNAN ANNAN SKADA. REPARATIONER
UNDER GARANTIPERIODEN INTE BYTE GARANTITIDEN.
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RACCOMANDAZIONE IMPORTANTE : La sicurezza dell'apparecchio dipende dal
corretto utilizzo delle istruzioni. Disinserire la spina prima di  effettuare qualsiasi
tipo di manutenzione,

come sostituire la lampadina o pulire I'apparecchio. Per una corretta pulizia
non utilizzare prodotti abrasivi, ma un panno morbido.

IMPORTANT NOTE: The safety of the appliance depends on the correct use of
the i nstruction manual. Remove the plug from electric power before each kind
of maintenance, such as replacing the bulb or cleaning the appliance. For a
correct cleaning do not use

abrasive products, but a soft cloth.

AVIS IMPORTANT: La sécurité de I'appareil dépend de la bonne utilisation des
instructions. Débranchez I'appareil avant d'effectuer toute opération de
maintenance sur la facon de remplacer I'ampoule ou de nettoyer I'appareil.
Pour un bon nettoyage, ne pas utiliser de produits abrasifs, mais un chiffon doux.

WICHTIGEHINWESE: Die Sicherheit h&ingt von der korrekten Verwendung der
Anweisungen.

Ziehen Sie das Gerdat aus, bevor Wartungsarbeiten durchgefUhrt werden, wie
die GlUhbirne zu ersetzen oder das Gerdt reinigen. FUr eine ordnungsgemadBe
Reinigung nicht verwenden abrasive Produkte, sondern mit einem weichen
Tuch reinigen.

ADVERTENCIAS IMPORTANTES: La seguridad depende de la correcta
utilizacién de las instrucciones.Desconectar el aparato antes de realizar
cualguier mantenimiento en la forma de sustituir la bombilla o limpiar el
aparato. Para una limpieza adecuada, no utilizar disolventes o limpiadores
abrasivos, sino un pano suave.

DULEZITA POZINAMKA : Pro bezpe&né pouiiti pristroje je nutné nejdfive prodist
ndvod k obsluze. Pfed kazdouudrzbou pristroje (napf. vyména zdrovky, cisténi
pfistroje), zafizeni nejdfive odpojte od zdroje elektrické energie vytazenim
z4stréky ze zasuvky. BEhem Cisténi nepouzivejte

abrazivni prostiedky, z ddvodu mozného poskozeni jemnych soucdsti.
IHMANTIKH IHMEIQIH:H aocpdleia TG CLOKELNG EEAPTATAI ATTO TN CWOTH
XPNOoN TOL eyxelPISioLodNYIWY. MNA CWOTO KABAPICUO PNV XPNOIUOTIOIEITE
AEIAVTIKG TTPOIOVTA, AN éva paAakd TTavi.

DOLEZITE ODPORUCANIE: Bezpecnost spotrebi¢a zavisi od spravneho pouzitia
pokynov. Pred kazdym typom Udrzby odpojte spotrebic,

ako vymenit Ziarovku alebo vycistit spotrebic. Na spréavne Cistenie
nepouzivajte abrazivne vyrobky, ale mdkkd handricku.

TARKEA HUOMAUTUS: Laitteen turvallisuus riippuu kéyttéohjeen oikeasta
kaytdstd. Irrota pistotulppa sahkdvirrasta ennen kaikenlaista huoltoa, kuten
lampun vaihtamista tai laitteen puhdistamista. Alé kéytd oikeaa puhdistusta
hankaavia tuotteita, mutta pehmedlid liinalla.

VIKTIGT ANMARKNING: Apparatens sékerhet beror p& korrekt anvéndning av
bruksanvisningen. Ta bort kontakten frén elndtet fére varje underhdill, till
exempel byte av lampan eller rengéring av apparaten. For korrekt rengdring,
anvdnd inte slipmedel, men en mjuk trasa.

89608365 : Imfiymdowmdol Mbsgmmbmgdol MBOHME3gwlsgMmBs© I353M©
50353000 06LEHOYJ30580 oBLBUZHMO gligdo. ymzgeo dsbodywszool
Bo@oM900L @AM, MMYMMOEss 550)MOl gsdm3ws 56 dmfigmdomdol 4sfdgbs,
35006090 dMfiymdowwmds 33900 Fyo®msb.

BEFRRENRSIURATIERNERREE. ESMERZal, MERTEsES
®&, BkiEEIREL.
AT IERES, B2EREERm, MEERRE

ITUKFDECZSKGRFINS GEO CP

220-240V 50/60Hz
1 X E27 MAX 60W
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Raccolta Carta

TORNITI LANCIA

DESIGN GABI PERETTO
CODE : TOR21LAN103

Istruzioni per il montaggio
Assembly instructions
Instructions pour le montage
Montageanleitung
Instrucciones para el montaje
Pokyny k instalaci

oényiec cuvappoAoyNoNG
Pokyny pre montdz
Kokoamisohjeet
Monteringsanvisningar
fgmdob (3cbBEoz0L) 0BlEHG¥d305
EFIREAH

Udhézimet e Kuvendit
MHCTPYKUMM 30 CTAOBSBAHE
Upute za montazu

YnarcTea 3a cobpaHue
Navodila za montazo

Upute za montazu

instrukcje sktadania

YNyTCTBA 30 MOHTAXXY
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Via Donatori del Sangue n.37
20010 Santo Stefano Ticino (MI) -
Italy tel. +39 02 3654 4311
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WWW.LUMENCENTERITALIA.COM
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| -Per I'eventuale sostituzione del cavo di
alimentazione o altre riparazioni, rivolgersi
esclusivamente a personale specializzato.
GB- For any kind of replacement of the cable
or other repair refer only to a technician.

F -Pour tout type de remplacement du cable
ou autre réparation se référer uniquement a
un technicien.

D-Fir den eventuellen Austausch der
Stromkabel oder andere Reparaturen
wenden Sie sich nur von qualifiziertem
Personal.

E -Para la eventual sustitucién del cable de
alimentacién u otras reparaciones, pdngase
en contacto sélo personal cualificado.
CZ-Vyména kabell a dalsi opravy musi byt
provadény pouze odbornym technikem.

SK -Pre akukol'vek vymenu kabla alebo inu
opravu sa obrat’te len na technikov

GR-T'la kaBe avTiKaTAOTOON TOV KAAWS OV
N GAAn emokevn] amotabelte poOvo o€
TEYXVIKO.

FIN/SUOMI- Virtajohdon vaihdossa tai
muissa korjauksissa ota yhteyttd vain
erikoistunut henkildkunta.

S-For nagon form av erséttning av kabel eller
annan reparation hanvisar endast till en
tekniker.

GEO-L5sgbols 299m33e0ol o6 Lbgs Labol
39390990l LoFoMmqdol  dgdmbggzsdo,
5b3s69d0Lbm30L JodoMrNgo bgembsbl.

R - X TR SR B R S0 S R H A AT
1B, NERTHRAAR



